
 

 

English for Study in Australia 
កម្មវធីិភាសាអង់គ្លលសសរាប់ការសិកាគ្ៅរបគ្េសអូស្ត្សាា លី 
 

LESSON 15 – Seeing a counsellor 

គ្ម្គ្រៀនេី១៥ ៖ ការជួបជាមួ្យអនកពិគ្រោះគ្ោបល់ 
 
 

L1 Male សួសាី ខ្ញុ ំគ្មម ះយុេធមង … 

L1 Female …គ្ ើយខ្ញុ ំបុ៊ន ឡឺវសីីដា ម្កពីវេិយុអូស្ត្សាា លី។ 

L1 Male គ្យើងខ្ញុ ំសូម្សាវ លម្ន៍គ្ោក គ្ោកស្សី និងរបិយមិ្ត្ាទំាងអស់គ្ៅកនុងកម្មវធីិ
ភាសាអង់គ្លលសសរាប់ការសិកាគ្ៅរបគ្េសអូស្ត្សាា លី ដែលចងរកងគ្ឡើង
គ្ដាយគ្សវាអប់រពំ ុវបបធម៌្សរាប់ម្នុសសគ្ពញវយ័ (AMES) គ្ៅេីរកុង
ដម្លប៊និ របគ្េសអូស្ត្សាា លី។ 

L1 Female ករម្ងគ្ម្គ្រៀនសិកាភាសាអង់គ្លលសទំាង២៦ គ្ម្គ្រៀនគ្នះ នឹងជួយគ្ោកអនក
គ្រៀបចំខ្លួ ន គ្ែើម្បីគ្ៅសិកា និងរស់គ្ៅកនុងរបគ្េសអូស្ត្សាា លី។ គ្ោកអនក នឹង
មានការយល់ែឹងនូវចំណុចសំខាន់ៗននវបបធម៌្ និង ែំគ្ណើ រជីវតិ្សិកាកនុង
របគ្េសអូស្ត្សាា លី របសិនគ្បើគ្ោកអនកតាម្ដានសាា ប់និសសតិ្អនារជាតិ្៤នាក់
ដែលកំពុងសិកាគ្ៅកនុងេីរកុងដម្លប៊និ របគ្េសអូស្ត្សាា លី។ 

 

L1 Female មមមរៀនទី១៥ ៖ ការជួបជាមួយអ្នកពិមរោះមោបល់ 

មៅកនុងមមមរៀនមនះ មោកអ្នក នឹងបានសិកាអំ្ពីតួនាទីរបស់អ្នកពិមរោះ
មោបល់កនុងសាោ រមបៀបមរៀបចំការណាត់ជួប និងរមបៀបនិោយអំ្ពី
បញ្ហា ជាមួយអ្នកពិមរោះមោបល់។ មោកអ្នកក៏នឹងបានសិកាផងដែរអំ្ពី
ការពិមរោះនូវបញ្ហា ផ្ទា ល់ខ្លួន និងកដនលងផាល់គ្សវាសុខ្ភាពកនុង
សាកលវទិាល័យ។  



 

 

L1 Male: ឥឡូវគ្នះសូម្ចាប់គ្ផាើម្។  ជាែំបូង គ្ោកអនកនឹងឮការសនទនាគ្ដាយាន
ការបកដរបជូន។ គ្ោកអនក នឹងានឱកាសហាត់្គ្រៀនពាកយគ្ពចន៍ និងឃ្លល
របគ្ោលសំខាន់ៗ គ្ៅកនុងគ្ម្គ្រៀននាគ្ពលបនាិចគ្េៀត្គ្នះ។ ក៏បុ៉ដនា គ្ែើម្បីឲ្យ
ឆាប់សាទ ត់្ចំា ខ្ញុ ំគ្សនើសំុឱយគ្ោកអនកហាត់្អនុវត្ាថាតាម្ការសនទនាទំាងមូ្ល 
គ្ដាយខ្លួនគ្ោកអនកផ្ទទ ល់ដត្ម្ាង ពីគ្រពាះពាកយគ្ពចន៍  និងឃ្លល របគ្ោលទំាង
គ្នះ លឺជាការគ្របើរបាស់ភាសាអង់គ្លលសតាម្ដបបអូស្ត្សាា លីសុេធសាធដត្ម្ាង 
គ្ ើយគ្ោកអនកក៏អាចែកស្សង់ការសនទនាគ្នះទំាងស្សុង ជាភាសាអង់គ្លលស 
គ្ចញពីវុបិសាយថ៍របស់វេិយុអូស្ត្សាា លីផងដែរ។ 

មៅកនុងមមមរៀនមនះ ដអ្នជល ម្វើែំម ើ រមៅជួបអ្នកពិមរោះមោបល់កនុង
សាោ មោយសារនាងមានការមិនសបាយចិតតជាមួយសាា នភាពកនុងផាះ
របស់នាង។ 

 

Receptionist: Can I help you? 

L1: គ្ត្ើខ្ញុ ំអាចជួយអនកបានគ្េ? 

Angel: Yes, I’d like to make an appointment to see the counsellor please. 

L1: ចាស ខ្ញុ ំចង់ណាត់ជួបជាមួយអ្នកពិមរោះមោបល់។ 

Receptionist: Let’s see.  You’re in Marion’s class aren’t you? 

L1: ចំាខ្ញុ ំពិនិតយមមើលសិន។ មតើនាងមៅកនុងថ្នន ក់របស់អ្នកររមូាមរៀនឬ? 

Angel: Yes, I finish class at two so could I see the counsellor after that? 

L1: ចាស ដមនម ើយ។ ថ្នន ក់របស់ខ្ញុ ំចប់មៅមម៉ាង២ ។ អី្ចឹង មតើខ្ញុ ំអាចជួបអ្នក
ពិមរោះមោបល់មរកាយពីមពលមនាះបានមទ? 

Receptionist: Just a minute.   How does 2.30 tomorrow suit? 

L1: សូមចំាមួយដភលតណា។   មតើថ្ងៃដសែកមវោមម៉ាង ២.៣០នាទី ោ៉ងមម៉ចដែរ? 

Angel: That’d be good, thanks. 

L1: លែណាស់ អ្ររុ ។ 



 

 

Receptionist: Do you have your student card on you? 

L1: មតើអ្នកមានយកកាតនិសសិតមកជាមួយមទ? 

 

Angel: Yes, here it is. 

L1: ចាសមាន មនះដន៎។ 

Receptionist: OK Angel, if you just come here at 2.30, Margaret will see you then.   

L1: អូ្មខ្ ដអ្នជល មបើនាងមកទីមនះ មៅមវោ មម៉ាង ២.៣០ ម៉ាហ្កា មរត៉ នឹង ជួប
នាង។ 

Angel: Thanks. 

L1: អ្ររុ ។ 

 

Margaret: Hi Angel.  Please sit down.  How can I help you today? 

L1: សួសតី ដអ្នជល។ អ្ងគុយចុះមក។ មានការអី្ឲ្យខ្ញុ ំជួយគ្េគ្ៅនថៃគ្នះ? 

Angel: 

HESITANT 

Well, I think I have to move houses.   

L1:  ឺុ ខ្ញុ ំរិតថ្ន ខ្ញុ ំរតូវដតផ្ទល ស់ផាះម ើយមមើលមៅ។ 

Margaret: I see.  You’re not happy at home? 

L1: ខ្ញុ ំយល់ម ើយ។ មតើនាងមិនសបាយចិតតនឹងមៅផាះមនាះឬ? 

Angel:  

 

I’m in a share house and one of my housemates, Magda, is really nice.  But 

she works most nights and sometimes I’m left at home with my other 

housemate and he’s quite difficult to be around. 

L1: ខ្ញុ ំរស់មៅកនុងផាះរមួោន មួយ។ មិតតរមួផាះខ្ញុ ំមាន ក់មមោ ះ មម៉កោ នាងជាមនុសស
មាន ក់លែណាស់។ បុ៉ដនត នាងរតូវម្វើការមសាើរមរៀងរាល់យប់ ម ើយជួនកាល ខ្ញុ ំ
រតូវមៅជាមួយមិតតរមួផាះមាន ក់មទៀត ម ើយោត់ែូចជាមនុសសមាន ក់ដែលពិបាក
កនុងការរស់មៅជាមួយ។ 

Margaret: Oh dear.  I’m sorry to hear that.  So you’d like to find alternative 

accommodation. 



 

 

L1: អូ្ ខ្ញុ ំសូមចូលរមូមសាកសាត យផងមៅមពលដែលឮមរឿងដបបមនះ។ អី្ចឹង មតើ
នាងចង់ដសវងរកកដនលងសាន ក់មៅមផសងមទៀតដមនមទ? 

Angel: Yes, I guess so. 

L1: ចាស របដ លជាអី្ចឹងម ើយ។ 

 

Margaret: Angel, what do you think would be the best living situation for you? 

L1: ដអ្នជល មតើនាងរិតថ្ន សាា នភាពរស់មៅដបបណាមៅ ដែលមានលកខ ៈ
របមសើរបំផុតចំមោះនាងមនាះ? 

Angel: What I’d like is to still live with Magda but not with Kel. 

L1: អ្វីដែលខ្ញុ ំចង់បានមនាះ រឺខ្ញុ ំចង់រស់មៅជាមួយមម៉កោបនតមទៀត ដតមិនចង់រស់
មៅជាមួយដែលមទ។ 

Margaret:   Is it possible that Magda might want to move with you? 

L1: តាមមមើលមៅ មតើមម៉កោ អាចចង់ផ្ទល ស់បតូ រផាះមៅជាមួយនាងដែរមទ? 

Angel: Maybe.  I haven’t asked her. 

L1: របដ លជាអាច ដតខ្ញុ ំមិនទាន់បានសួរនាងផង។ 

Margaret: Is Magda an international student too? 

L1: មតើមម៉កោ ជានិសសិតអ្នតរជាតិដែរដមនមទ? 

Angel: No, she was born in Australia. 

L1: ចាសអ្ត់មទ នាងមកើតមៅកនុងរបមទសអូ្ស្ត្សាត លី។ 

 

Margaret: Well, that’s good.  If she were happy to move with you, she’d know how to 

find a place. 

L1: អី្ចឹងលែណាស់។ របសិនមបើនាងរកីរាយកនុងការផ្ទល ស់បតូ រកដនលងសាន ក់មៅ
តាមនាងមនាះ  នាងនឹងែឹងពីរមបៀបរកកដនលងរស់មៅមួយមទៀត
មិនខានម ើយ។   

Angel: Yes, that would make things easier. 



 

 

L1: ដមនម ើយ មបើបានអី្ចឹងដមនមនាះរឺរតឹដតស្សួលមទៀតម ើយ។ 

Margaret: But in the meantime, let’s look at your options.  If Magda can’t move, I could 

refer you to a  homestay agent, or you could… 

L1: បុ៉ដនត កនុ ងមពលជាមួយោន មនះ មយើងពិនិតយពីជមរមើសរបស់នាងវញិ។ របសិន
មបើមម៉កោ មិនអាចផ្ទល ស់កដនលងសាន ក់តាមនាងបានមនាះ ខ្ញុ ំអាចបញ្ជូ ននាង
មៅកាន់ភាន ក់ងារមរជើសមរ ើសកដនលងសាន ក់មៅ ឬអ្នកអាច... 

 

Margaret: Now, I’ve written down your options.  Read them through and talk to Magda 

and let me know what you decide. 

L1: ឥ ូវមនះ ខ្ញុ ំបានសរមសរជមរមើសមផសងៗរបស់នាងរចួម ើយ។ សូមមមើល
ជមរមើសទំាងមនាះ ម ើយនិោយជាមួយមម៉កោផង បនាា ប់មក សូមឲ្យខ្ញុ ំែឹង
អំ្ពីការសមរមចចិតតរបស់នាងណា។ 

Angel: Thanks Margaret.  You’ve been really helpful. 

L1: អ្ររុ  ម៉ាហ្កា មរត៉។ អ្នកពិតជាមចះជួយរដំលកទុកខ្ ុរៈដមន។  

Margaret: 

(SMILE IN VOICE) 

Well, that’s what I’m here for.  See you, Angel. 

L1: មនះជាការងាររបស់ខ្ញុ ំមៅម ើយ។ ជួបោន មៅមពលមរកាយដអ្នជល។ 

Angel: 
 
Bye. 

L1: ោសិនម ើយ។ 

 

Angel: Hi Magda.  What’s up? 

L1: សួសតី មម៉កោ។ មានមរឿងអី្ នឹង? 

Magda: 

THROUGH PHONE 

 
Angel, good news!  Kel gave notice today! 

L1: ដអ្នជល! មានែំ ឹងលែម ើយ! ដែលបានផាល់ែំណឹងគ្ៅនថៃគ្នះ។ 

Angel: 

EXCITED 

He’s moving out!  Magda, that’s great news!  What a relief! 



 

 

L1: ោត់នឹងផ្ទល ស់គ្ចញពីេីគ្នះ! មម៉កោ, ពិតជាែំ ឹងលែណាស់! អូ៊្យ្ូរកនុង
ចិតតអ្វីមមល៉ះគ្េ! 

 

 

L1 Male: ការដសវងយល់ពីកិចចសនានា។ របសិនមបើមោកអ្នកមានបញ្ហា អ្វីក៏មោយ សូម
ចងចំាថ្ន អ្នកពិមរោះមោបល់ រង់ចំាជួយមោកអ្នកជានិចច។ ជា្មោតា អ្នក
ពិមរោះមោបល់មៅសាោ ELICOSរឺជាអ្នកពិមរោះមោបល់ដែល
បានទទួលការប តុ ះបណាត លទាក់ទងនឹងដផនកអ្ប់រ ំបុ៉ដនតអ្នកទំាងមនាះរង់ចំា
សាត ប់ និងជួយគ្ដាះស្សាយបញ្ហា របស់មោកអ្នក។ 

អ្នកពិមរោះមោបល់ នឹងជួយមោកអ្នកគ្ដាះស្សាយបញ្ហា ោក់ព័នធនឹងការ
សិកា ការសាន ក់មៅ ងវកិា សុខ្ភាព និងរយៈមពលទិោា ការរបស់មោកអ្នក។ 
តួនាទីរបស់អ្នកពិមរោះមោបល់កនុងសាោ រឺរតូវសាត ប់ និងផតល់មោបល់ 
រពមទំាងបញ្ជូ នអ្នកមៅកាន់ទីភាន ក់ងារែ៏សមស្សប មែើមបជួីយមោកអ្នក។ 

អ្នកពិមរោះមោបល់នឹងជួយមោកអ្នក ឲ្យបានសាគ ល់អំ្ពីរមបៀបរបបឬរបព័នធ
រស់គ្ៅ និងការងារមៅរបគ្េសអូ្ស្ត្សាត លី។ កនុងករ ីមួយចំនួន អ្នកពិមរោះ
មោបល់ មានតួនាទីជាអនកតសូ៊មតិ។ ឧទា រ ៍ របសិនមបើមោកអ្នកមាន
ការលំបាកកនុងការចូលគ្រៀនកនុងវរគសិកាណាមួយមទៀតមនាះ អ្នកពិមរោះ
មោបល់ អាចនឹងម្វើការសាកសួរ រពមទំាងនិោយជំនួសមោកអ្នក 
របសិនការនិោយគ្នះជាត្រម្ូវការចំាបាច់ពិត្របាកែគ្នាះ។ 

ចំមោះករ ី្ៃន់្ៃរ ោក់ព័នធនឹងសាោ ឬថ្នន ក់មរៀន មោកអ្នកនឹងរតូវអ្នុវតត
តាមនីតិវ ិ្ ីសាទុកខរបស់មោកអ្នក ដែលមោកអ្នកនឹងសិកាមៅអាទិតយ
ែំបូងននការចូលគ្រៀន។ របសិនមបើចំាបាច់  អ្នកពិមរោះមោបល់ អាចជួយ
មោកអ្នក តាមរយៈែំម ើ រការមនះបាន។ 

ជា្មោតា មោកអ្នកអាចម្វើការណាត់ជួបអ្នកពិមរោះមោបល់មៅតុទទួល
មភញៀវមៅសាោមរៀន បុ៉ដនតរររូបស់មោកអ្នក ក៏អាចបញ្ជូ នមោកអ្នកមៅ
ជួបអនកពិគ្រោះគ្ោបល់មនាះផងដែរ។ 



 

 

 L1 Female: មតើមោកអ្នកមានបានកត់សមាគ ល់អំ្ពីរមបៀបដែលម៉ាហ្កា មរត៉ បានសួរ
ដអ្នជលថ្ន មតើនាងចង់បានែំមណាះស្សាយដបបណាដែលសមរបកបបំផុត
ចំមោះរបូនាង? មុនមពលមោកអ្នកជួបជាមួយអ្នកពិមរោះមោបល់ សូម
មរជើសមរ ើសែំមណាះស្សាយមួយែ៏លែបំផុត តាមរយៈការមផ្ទត តមៅមលើអ្វីដែល
មោកអ្នកចង់បាន មិនដមនមផ្ទត តមៅមលើអ្វីដែលជាកងវល់របស់មោកអ្នក
មទ។ មោកអ្នករតូវបមងាើតមោលមៅជាក់ោក់មួយ ដែលគ្ោកអនកចង់បាន
។ មនះជាយុទធសាស្ត្សតែ៏លែរបមសើរមួយ សរមាប់ការមោះស្សាយបញ្ហា  ម ើយ
មរក៏អាចមរបើយុទធសាស្ត្សតដបបមនះ មែើមបីមនគ្ៅរកមជារជ័យ មៅកនុងដផនក
ែថ្ទមទៀតថ្នជីវតិដែរ។ 

ការពិគ្រោះគ្ោបល់ ជាមួយអ្នកពិមរោះមោបល់ មទាះជាមិនអាចមោះ
ស្សាយបញ្ហា បានភាល មៗោ៉ងណាកតី ក៏ជួនកាលអាចជួយមោកអ្នកឲ្យបាន
្ូរចិតតបានដែរ។ មៅកនុងភាសាអ្ង់មរលស មានភាសិត្មួ្យ និោយថ្ន  “a 

problem shared is a problem halved” ដែលមានន័យថ្ន “ការមបើកបងាា ញអំ្ពី
បញ្ហា  រឺជាការមោះស្សាយវាបានោក់កណាត លមៅម ើយ”។ អ្នកពិមរោះ
មោបល់ កត់សមាគ ល់មែើញថ្ន ការគ្លើកយកបញ្ហា ម្កនិោយ អនកាន
បញ្ហា ឬេុកខគ្សាក ជាមរឿយៗ រកគ្ ើញែំមណាះស្សាយមោយខ្លួនឯង។  

សូម្រជាបថា អវីៗ ដែលមោកអ្នកនិោយជាមួយអ្នកពិមរោះមោបល់នឹង
រតូវបានមររកាទុកជាការសមាៃ ត់ បុ៉ដនាអ្នកពិមរោះមោបល់អាចសំុការ
អ្នុញ្ហា តពីមោកអ្នក មែើមបីពិភាកាអំ្ពីបញ្ហា របស់មោកអ្នក ជាមួយមនុសស
ែថ្ទមទៀត របសិនភាលីមួ្យគ្េៀត្អាចជួយគ្ដាះស្សាយបញ្ហា របស់
គ្ោកអនក។ 

 

L1 Male: ការហ្កត់មរៀនភាសា។ 

ថ្ងៃមនះ មយើង នឹងហ្កត់មរៀនភាសាដែលមោកអ្នករតវូការជាចំាបាច់សរមាប់
ការដ នំាឲ្យសាគ ល់  និងការចូលរមួមៅកនុងការសនានា។ 

ជាែំបូង គ្ោកអនកនឹងឮការបកដរប បនាទ ប់ម្កសូម្សាា ប់ រចួថាតាម្ជាភាសា 

អង់គ្លលស។ 

 

 

L1: ខ្ញុ ំចង់ម្វើការណាត់ជួបមួយ។ 



 

 

English: I’d like to make an appointment.  

L1: ខ្ញុ ំចង់ជួបជាមួយអ្នកពិមរោះមោបល់។ 

English: I’d like to see the counsellor please.  

L1: មតើអ្នកអាចមរៀបចំមពលមវោណាត់ជួបមួយដែលមិនជាន់នឹងមម៉ាងសិកាខ្ញុ ំ
បានមទ? 

English: Could you make a time when I’m not in class?  

L1: ខ្ញុ ំចង់និោយអំ្ពីសាា នភាពផាះរបស់ខ្ញុ ំ។ 

English: I need to talk about my home situation.  

L1: ខ្ញុ ំមានបញ្ហា កនុងការគ្រៀន គ្ដាយតាម្មិ្នទាន់គ្ម្គ្រៀន។ 

English: I’m having trouble keeping up with my studies.  

L1: ខ្ញុ ំមានបញ្ហា ជាមួយនិសសិតមាន ក់ កនុងចំមណាមនិសសិតទំាងមនាះ។ 

English: I’m having a problem with one of the other students. 

L1: មតើអាចមៅរចួមទ របសិនមបើខ្ញុ ំចង់បតូ រថ្នន ក់មនាះ។ 

English: I’d like to change classes if that’s OK.  

L1: មៅមពលខ្ញុ ំមរៀនភាសាអ្ង់មរលសចប់ ខ្ញុ ំមិនែឹងថ្ន រតូវមរៀនវរគអ្វីមទៀតមទ។ 

English:  I’m not sure which course I want to do when I finish English study.  

L1: ខ្ញុ ំមានបញ្ហា កនុងការបនាំខ្លួនរស់មៅទីមនះ។ 

English: I’m having trouble fitting in here.   

L1: ខ្ញុ ំអ្ស់លុយម ើយ ម ើយខ្ញុ ំចង់រកការងារម្វើ។ 

English: I’ve run out of money and I need a job.  

L1: មតើអ្វីខ្លះមៅជាជមរមើសរបស់ខ្ញុ ំមនាះ? 



 

 

English: What are my options?  

L1: មនះពិតជាមោបល់លែណាស់។ អ្ររុ ។ 

English: That’s good advice, thank you.  

L1: អ្ររុ ចំមោះមពលមវោរបស់អ្នក។ 

English: Thanks for your time.  

L1: អ្នកពិតជាមចះជួយរដំលកទុកខ្ ុរៈដមន។ 

English: You’ve been very helpful.  

 

 

L1 Male: ឥ ូវមនះ សូមសាត ប់ការមរៀបរាប់របស់និសសិតមៅតាមែងផលូ វ! 

 

 

Interviewer: សូមមទាស? មតើបែូនមរៀនភាសាអ្ង់មរលសដមនមទ? 

Male Student: 

 

បាទ ពិតដមនម ើយ។ 

Interviewer: មតើបែូ នមានមពលមឆលើយសំ ួរមួយសរមាប់របិយមិតតរបស់វទិយុអូ្ស្ត្សាត លីបាន
ដែរឬមទ? 

Male Student: បាទមានអី្។ 

Interviewer: មតើបែូ នអាចរបាប់មយើងអំ្ពីការសាត ប់រច ំឬការយល់ខុ្សណាមួ្យរបស់បែូន
មៅមពលដែលបែូនកំពុងមរៀនភាសាអ្ង់មរលសបានដែរឬមទ? 



 

 

Male Student:  អឺ្ មៅមពលខ្ញុ ំចូលមរៀនែំបូង ខ្ញុ រំតូវការមៅជួបអ្នកពិមរោះមោបល់ មែើមបី
ពិភាកាអំ្ពីបញ្ហា មួយ។ ខ្ញុបំានជួបោត់មៅតាមផលូ វ ម ើយខ្ញុ ំក៏បានសំុជួប
ោត់។ ោត់មឆលើយថ្ន មានអី្ អ្នកឯងមកជួបខ្ញុ ំ មរកាយមពលដែលអ្នកស្សស់
ស្សូបអាហ្ករថ្ងៃរតង់រចួ។ បុ៉ដនត មៅមពលដែលខ្ញុ ំមៅជួបោត់្ ោត់បាននិោយ
ថ្ន ម តុអ្វីបានជាខ្ញុ ំមកយឺតមម៉លះ ម ើយោត់បានរបាប់ខ្ញុ ំថ្ន ចំាដសែកចំាមកជួប
ោត់។ 

Interviewer: មតើមានបញ្ហា អ្វីមៅ? 

Male Student: បញ្ហា មនាះរឺខ្ញុ ំរច ំោកយថ្ន “before” “មុនមពល” និងោកយ  “after””មរកាយ
មពល”។ តាមពិត ោត់បាននិោយថ្ន “Come and see me before you have 

lunch.”  ម ើយខ្ញុ ំយល់ថ្ន ោត់របដ លជាចង់មានន័យថ្ន ឲ្យខ្ញុ ំស្សស់ស្សូប
អាហ្ករថ្ងៃរតង់សិនមៅ ម ើយចំាមកជួបោត់។ 

Interviewer: ដមនម ើយ សាត ប់មៅវាែូចជារួរដតរច ំដែរ នឹងណា! 

Male Student: ដមនម ើយ មោយសារដតោកយមនះ វាអាចម្វើឲ្យមនុសសមានបញ្ហា បាន របសិន
មបើមនុសសមនាះយល់ខុ្ស មពលមៅកដនលងម្វើការ ឬមៅកដនលងណាក៏មោយ។ 
បុ៉ដនត ឥ ូវមនះ មៅមពលខ្ញុ ំបានឮោកយថ្ន “before” ឬ  “after”ខ្ញុ ំដតងដតសួរ
មតងមទៀត មែើមបឱីយែឹងថ្ន អ្នកមនាះចង់សំមៅមលើមពលមវោណាឲ្យពិត
របាកែ។ 

Interviewer:  ពិតជារំនិតលែដមន។ អ្ររុ សរមាប់ការចំណាយមពលមវោរបស់បែូនមៅថ្ងៃ
មនះសរមាប់វទិយុអូ្ស្ត្សាត លី! 

Male Student: មិនអី្មទ។ ជួបោន មៅមពលមរកាយមទៀត! 

 



 

 

L1 Male និសសិតមាន ក់មនះ បានឆលងកាត់នូវបទពិមសា្ន៍មិនលែមួយ មៅនឹងោកយ 
“before” និង  “after” ។ ការចង់ែឹងនិងយល់ឲ្យជាក់ោក់អំ្ពីអ្វីដែល
បុលគលណាាន ក់និោយមនាះ អាចជាការលំបាក ជាពិមសស របសិនមបើ
បុលគលគ្នាះនិោយមលឿនមទៀត។ ការទទួលព័ត៌មានសតីពីមពលមវោមិន
រតឹមរតវូ អាចឆលុ ះបញ្ហច ងំអំ្ពីការទទួលខុ្សរតូវមិ្នលអរបស់មោកអ្នក ែូមចនះ 
មោកអ្នករតូវរបាកែថ្ន របសិនមបើមោកអ្នក មិនយល់ចាស់មទ មោកអ្នក
រតូវសួរបញ្ហជ ក់ឲ្យបានចាស់ោស់។ 

 

លហំាត ់
 

L1 Female ការហាត់្គ្រៀនកិចចសនទនា។ ឥឡូវគ្នះ គ្ោកអនក នឹងឮដផនកមួ្យននការសនទនា
គ្ៅកនុងគ្ម្គ្រៀននថៃគ្នះ ជាភាសាអង់គ្លលស។ គ្ោកអនក នឹងានគ្ពលថាតាម្
របគ្ោលនីមួ្យៗ សូម្សាា ប់ រចួថាតាម្។ 

 

Receptionist: Can I help you? 

Angel: Yes, I’d like to make an appointment to see the counsellor please. .  

Receptionist: Let’s see.  You’re in Marion’s class aren’t you? 

Angel: Yes, I finish class at two so could I see the counsellor after that? .  

Receptionist: Just a minute.   How does 2.30 tomorrow suit? 

Angel: That’d be good, thanks. .  

Receptionist: Do you have your student card on you? 

 

Angel: Yes, here it is. .  

Receptionist: OK Angel, if you just come here at 2.30, Margaret will see you then.   

Angel: Thanks. .  

 

Margaret: Hi Angel.  Please sit down.  How can I help you today? 



 

 

Angel: 

HESITANT 

Well, I think I have to move houses.  .  

Margaret: Angel, what do you think would be the best living situation for you? 

Angel: What I’d like is to still live with Magda but not with Kel.   

Margaret:   Is it possible that Magda might want to move with you? 

Angel: Maybe.  I haven’t asked her.   

 

L1 Female: កំ ត់ចំណំាសរមាប់ការសិកាមៅសកលវទិាល័យ។ 

ររឹះសាា នឧតតមសិកាភារមរចើន មានមសវាជាមរចើនសរមាប់និសសិត។ 
ជា្មោតា និសសិតទំាងអ្ស់ អាចទទួលបានការពិមរោះមោបល់ជាលកខ ៈ
មួយទល់នឹងមួយ សរមាប់បញ្ហា ផ្ទា ល់ខ្លួន ឬបញ្ហា ការសិកា  មោយឥតរិត
ថ្ងល។ អ្នកពិមរោះមោបល់មៅសាកលវទិាល័យ រឺជាអ្នកចិតតវទិា ដែលមាន
សមតាភាព និងមានបទពិមសា្ន៍មពញមលញ និងជាបុរគលិកសងគមកិចច 
ដែលយល់ចាស់អំ្ពីបញ្ហា ផ្ទា ល់ខ្លួន បញ្ហា រលួសារ និងបញ្ហា ការសិការបស់
និសសិត។ 

មៅសាកលវទិាល័យភារមរចើន មានម ឌ លសុខ្ភាព មៅកនុងបរមិវ 
សាោមរៀន ដែលមោកអ្នកអាចមៅជួបមវជជប ឌិ តបានមោយឥតរិតថ្ងល។ 
និសសិតអាចពិមរោះមោបល់អំ្ពីមសវាសុខ្ភាព សតីពីបញ្ហា ជាមរចើន រាប់ចាប់
ពីរបតិ្កម្មេំនាស់ និងបញ្ហា សុខ្ភាព រ ូតែល់សុខ្ភាពសតិសាោ រតី ែូចជា
ការងប់បារមភ និងការធ្លល ក់ទឹកចិតត ជាមែើម។ ជា្មោតា មសវាសុខ្ភាព មៅ
សាកលវទិាល័យ មានមវជជប ឌិ តស្ត្សតី និងបុរស រពមទំាងបុរគលិក
រិោនុបោា កដែលចុះម្វើការផ្ទា ល់ែល់ទីកដនលង។ 



 

 

 

L1 Male: 

 

ម ើយសូមចងចំាថ្ន មសវាជាមរចើនមៅតាមររឹះសាា នឧតតមសិកា មាន
សរមាប់ដតនិសសិតអ្នតរជាតិបុ៉មណាោ ះ។ អ្នករបឹកាដែលមៅទីមនាះ នឹង
ទំនាក់ទំនងជាមួយបុរគលិកសំខាន់ៗ ទំាងមៅកនុង និងមៅមរៅបរមិវ 
សាោមរៀន ជំនួសមោកអ្នក។ មសវាមួយកនុងចំមណាមមសវាទំាងឡាយ
ដែលអ្នុវតតមោយររឹះសាា នមនះ រឺរតូវមរជើសមរ ើស និងប តុ ះបណាត លអ្នក
ដ នំា ក៏ែូចជាអ្នកសោ័ររចិតត មែើមបផីតល់ការោំរទែល់និសសិតមាន ក់ៗ។ 
របសិនមបើមោកអ្នកចង់និោយជាមួយអ្នកពិមរោះមោបល់ជាភាសា
កំម ើ តរបស់មោកអ្នក មសវានិសសិតអ្នតរជាតិ អាចជួយមោកអ្នកបាន។ 

 

L1 Female: ឧបសរគកនុងការមរបើរបាស់ភាសា។ មៅកនុងមមមរៀនមនះ មយើងនឹងម្វើការមរបៀប
ម្ៀប ម ើយហ្កត់មរៀនការបមញ្ចញសំម ង “d” ែូចជា “do” និងំម ង “t” 

ែូចជា “to”។ មែើមបបីមងាើតសំម ង “t” សូមោក់ចុងអ្ណាត តមៅពីមរកាយ
ម្ោញដផនកខាងមលើ និងបមញ្ចញខ្យល់មចញពីមាត់ ម ើយមែើមបបីមងាើតសំម ង 
“d” សូមោក់អ្ណាត តែូចមពលមោកអ្នកបមញ្ចញសំម ង “t”ដែរ បុ៉ដនតកំុ
បមញ្ចញខ្យល់ រោន់ដតមរបើសំម ងមែើមបបីមញ្ចញសំម ង “d” មៅបាន
ម ើយ។ 

ឥ ូវមនះសូមហ្កត់មរៀនបមញ្ចញសំម ងខុ្សោន ទំាងមនះ។  
សូមសាត ប់ រចួថ្នតាម។ 

 

 

 



 

 

English: do  

to   

door   

tore  

dare   

tear  

die  

tie   

dart  

tart   

cart  

card  

ride  

write  

 

L1 Female: គ្ ើយឥឡូវគ្នះែល់គ្ពលដែលគ្ោកអនកហាត់្គ្រៀននិោយពាកយគ្ដាយការ 
ពត់្អណាា ត្របស់គ្ោកអនកគ្ ើយ។ សូម្សាា ប់ រចួថាតាម្ឱយបានគ្រចើន
ែងតាម្ដែលអាចគ្ធវើគ្ៅបាន។ 

 

 

English: Do you two do the tango too?  

Do you two do the tango too?  

 

 



 

 

L1 Male: លោកអ្នកនាងកញ្ញា ! មេម ៀនទ១ី៥ ឥឡវូមនះ ឈានចូលដលទ់បីញ្ចប់ម ើយ
បាទ។ សូេមោកអ្នក ង់ចាសំ្តា បក់េមវិធីភាស្ត អ្ង់មលលស សរាប់កា សិកា
មៅរបមទសអ្ូស្ត្ស្តា លី មេម ៀនទ១ី៦លឺ  “លៅជុវំញិសាខាសាកលវទិ្យាលយ័” 
មៅកនុងកេមវិធីមរកាយមទៀតបាទ។ ចំមោះេតិាអ្នកស្តា បដ់ដលចងបានមេម ៀន
ថ្ងៃមនះ រពេទាំងឯកស្ត ជំនួយមេម ៀន ក៏ដូចជាលំហាតស់រាបម់េម ៀនមនះ 
មោកអ្នកអាចចូលមៅ វុិបស្ត យង៍ បសវ់ិទយុអ្ូស្ត្ស្តា លី ដដលាន
អាសយ ដ្ឋា នដូចតមៅមនះ radioaustralia.net.au/khmer  
បាទ្យល ើយកេមវិធីភាស្ត អ្ង់មលលសសរាប់កា សិកាមៅអ្ូស្ត្ស្តា លីមនះចងរកង
មឡើងមដ្ឋយមសវាអ្ប់ ំព ុវបបធេ៌សរាប់េនុសសមពញវ័យ មៅទីរកុង 
ដេលប៊ិន របមទសអ្ូស្ត្ស្តា លី។ ចំមោះឯកស្ត  និងព័ត៌ានទាក់ទងនឹងកា 
សិកាភាស្ត អ្ង់មលលសមផសងៗមទៀត បសម់សវាអ្ប់ ំព ុវបបធេ៌សរាប់
េនុសសមពញវ័យ មោកអ្នកអាចមបើកមេើលវុិបស្ត យង៍ ames.net.au។  
 

 

 

END OF LESSON 15 

ចប់មមមរៀនទី១៥ 
 


